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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major top
brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are

kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are actually saving
half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support


1

TM18-D-D

NEED HELP? CONTACT US!
Have product questions? Need technical support? Please feel free to contact us:
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

BOWL LEAF
TRIMMER

http://www.vevor.com/support
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Safety precautions

WARNING:
Read this instructions before using this product. Failure to do so can result in
serious injury. the basic precautions should always be followed,including the
following:

1. The bowl leaf trimmer may not be used or stored in hazardous areas. It is not
allowed to use the appliance in hazardous locations.

2. The bowl leaf trimmer must be checked to ensure that it is in proper working
order and is operating safely prior to use. Otherwise,the appliance must not be
used.

3. Use as intended only. The bowl leaf trimmer is not suitable for sweeping off
corrosive substances. as they can harm the materials on the bowl leaf trimmer.

4. The operator must use the bowl leaf trimmer properly. He must consider the
local conditions and must pay attention to third parties,in particular children,when
working with the bowl leaf trimmer.

5. This bowl leaf trimmer is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical,sensory or mental abilities or lacking experience and/or
knowledge,unless they are super- vised by a person responsible for their safety or
are instructed by these persons on the use of the device. Children should be
supervised,to ensure that they do not play with the bowl leaf trimmer.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Product List
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Product Description
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Connect the power supply and turn on

Connect the power supply and push the on/off button in the front of the trimmer.
The knob in right includes three speeds, just adjust depending on needs.
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Place the untrimmed plants on the blade grate

Manually with tight glovers place plants on top of the blade grate. Move
back-and-forth and rotate it at the same time. Then the fan will roll the
plants into the gearbox, blades cut the plants.
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Open the grate and find buds inside the gearbox and bag

Gently open the gearbox and find leaves or petals inside the gearbox
and mesh catch bag.
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Collect buds for future use

When the catch bag is full, remove it and pour the leaves or petals in another bag
or just use another catch bag under the gear box. Depending on the type of plants,
the trimming can be used for the preparation of plants’ essential oils.
Repeat the process for more harvest

Keep repeating the above process until you have completed your harvest. When
finished, easy clean every part of the trimmer and preserve it.
Height adjustment

If the height of the blade is not appropriate, adjust the height of the
blade by twisting the rice screws of the aluminum seat machine with a hexagonal
wrench. Please wear cut-proof gloves.
Replace the blade

When the product cannot be cut remove the screw counterclockwise, clockwise
lock the screw; Wear cut-proof gloves when removing the blade.

WARNINGS:
● Never place your fingers, gloves or any other body part in contact
with the grate or the blade.
● Never apply pressure on the grate.
● Do not use scissors, knives or any instrument above the grate.
● Safety glasses and gloves are required at all time.
● The gloves have to be tight enough so they don’t get inside the
grate slots. A loose glove is dangerous.

Please Note:
The manufacturer does not accept any responsibility for damages
caused to or by the trimmers resulting from an inadequate use or
assembly. Use the trimmers in accordance with existing laws and
regulations.
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Manufacturer:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

MISKA  DO  PRZYCINANIA  LIŚCI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  

z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  
przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  zamówienie  faktycznie  

oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

TM18-DD

PRZYCINARKA

MISKA  LIŚCIASTA

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  

z  nami:  Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  
aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.
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1.  Przycinarki  do  liści  nie  wolno  używać  ani  przechowywać  w  miejscach  niebezpiecznych.  Nie  wolno  jej  używać  ani  przechowywać  w  miejscach  niebezpiecznych.

praca  z  przycinarką  do  liści.

wolno  używać  urządzenia  w  miejscach  niebezpiecznych.

5.  Ta  przycinarka  do  liści  nie  jest  przeznaczona  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci):

2.  Należy  sprawdzić  miskę  przycinarki  do  liści,  aby  upewnić  się,  że  działa  prawidłowo.

o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  nieposiadający  doświadczenia  i/lub

używany.

zamówienie  i  jest  obsługiwane  bezpiecznie  przed  użyciem.  W  przeciwnym  razie  urządzenie  nie  może  być

wiedzy,  chyba  że  nadzorowana  jest  przez  osobę  odpowiedzialną  za  ich  bezpieczeństwo  lub

3.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.  Przycinarka  do  liści  nie  nadaje  się  do  zamiatania

są  instruowani  przez  te  osoby  w  zakresie  korzystania  z  urządzenia.  Dzieci  powinny  być

pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  miską  do  przycinania  liści.

Przeczytaj  tę  instrukcję  przed  użyciem  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie  jej  może  skutkować

substancji  żrących,  gdyż  mogą  one  uszkodzić  materiały,  z  których  wykonana  jest  misa  przycinarki  do  liści.

4.  Operator  musi  prawidłowo  używać  przycinarki  do  liści.  Musi  wziąć  pod  uwagę

poważne  obrażenia.  Należy  zawsze  przestrzegać  podstawowych  środków  ostrożności,  w  tym

lokalnych  warunków  i  należy  zwracać  uwagę  na  osoby  trzecie,  w  szczególności  dzieci,  podczas

następny:

OSTRZEŻENIE:

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

Środki  ostrożności
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Lista  produktów

Machine Translated by Google
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Opis  produktu

Machine Translated by Google



Pokrętło  po  prawej  stronie  umożliwia  regulację  trzech  prędkości,  wystarczy  dostosować  je  do  potrzeb.

Podłącz  zasilanie  i  naciśnij  przycisk  włączania/wyłączania  znajdujący  się  z  przodu  trymera.

Podłącz  zasilanie  i  włącz
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Ręcznie,  w  ciasnych  rękawiczkach,  umieść  rośliny  na  wierzchu  kratki  ostrza.  Poruszaj  się  
tam  i  z  powrotem  i  obracaj  ją  w  tym  samym  czasie.  Następnie  wentylator  wtoczy  rośliny  

do  skrzyni  biegów,  ostrza  pokroją  rośliny.

Umieść  nieprzycięte  rośliny  na  ruszcie  nożowym
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Ostrożnie  otwórz  skrzynię  biegów  i  znajdź  liście  lub  płatki  wewnątrz  skrzyni  biegów  
oraz  w  siatce  na  śmieci.

Otwórz  kratę  i  znajdź  pąki  w  skrzyni  biegów  i  torbie

Machine Translated by Google



Producent  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  szkody
spowodowane  przez  trymery  w  wyniku  niewłaściwego  użytkowania  lub
montaż.  Używaj  trymerów  zgodnie  z  obowiązującymi  przepisami  i

szczeliny  kratowe.  Luźna  rękawica  jest  niebezpieczna.

Uwaga:

z  rusztem  lub  ostrzem.  •  Nigdy  
nie  wywieraj  nacisku  na  ruszt.  •  Nie  używaj  
nożyczek,  noży  ani  żadnych  innych  narzędzi  powyżej  rusztu.  •  Zawsze  należy  
nosić  okulary  ochronne  i  rękawice.  •  Rękawice  muszą  być  
wystarczająco  ciasne,  aby  nie  dostały  się  do  środka

•  Nigdy  nie  dotykaj  palcami,  rękawiczkami  ani  żadną  inną  częścią  ciała

regulamin.

OSTRZEŻENIA:

Powtarzaj  powyższy  proces,  aż  do  zakończenia  zbiorów.  Kiedy

Powtórz  proces,  aby  uzyskać  większe  zbiory

gotowe,  łatwe  czyszczenie  każdej  części  trymera  i  konserwacja.

Regulacja  wysokości

Gdy  worek  na  śmieci  się  zapełni,  wyjmij  go  i  przesyp  liście  lub  płatki  do  innego  worka.

Przycięte  części  można  wykorzystać  do  przygotowania  olejków  eterycznych  z  roślin.

lub  po  prostu  użyj  innego  worka  pod  skrzynią  biegów.  W  zależności  od  rodzaju  roślin,

Zbieraj  pąki  do  wykorzystania  w  przyszłości

Jeżeli  wysokość  ostrza  nie  jest  odpowiednia,  należy  dostosować  jej  wysokość.

ostrze  poprzez  skręcenie  śrub  ryżowych  maszyny  aluminiowej  siedziska  sześciokątnym

klucz.  Proszę  założyć  rękawice  odporne  na  przecięcia.

Wymień  ostrze

zablokuj  śrubę;  Podczas  wyjmowania  ostrza  załóż  rękawice  chroniące  przed  przecięciem.

Jeżeli  produktu  nie  można  przeciąć,  wykręć  śrubę  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara
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YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

E-CrossStu  GmbH

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  
szanghaj  200000  CN.

NSW  2122  Australia
Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Producent:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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MANUALE  D'USO

TAGLIAFOGLIE  A  CIOTOLA

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  

marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  
ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  

risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  

manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  

di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  

software  sul  nostro  prodotto.

TM18-DD

RIFINITORE

FOGLIA  DI  CIOTOLA

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support
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2.  Il  tagliabordi  deve  essere  controllato  per  assicurarsi  che  funzioni  correttamente

con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive  di  esperienza  e/o

autorizzato  a  utilizzare  l'apparecchio  in  luoghi  pericolosi.

5.  Questo  tagliabordi  a  ciotola  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (bambini  compresi)

siano  istruiti  da  queste  persone  sull'uso  del  dispositivo.  I  bambini  devono  essere

3.  Utilizzare  solo  come  previsto.  Il  tagliafoglie  a  ciotola  non  è  adatto  per  spazzare  via

ordine  e  funziona  in  modo  sicuro  prima  dell'uso.  In  caso  contrario,  l'apparecchio  non  deve  essere

conoscenza,  a  meno  che  non  siano  supervisionati  da  una  persona  responsabile  della  loro  sicurezza  o

sorvegliati,  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  il  tagliabordi.

usato.

lesioni  gravi.  Le  precauzioni  di  base  devono  essere  sempre  seguite,  tra  cui  la

4.  L'operatore  deve  utilizzare  correttamente  il  tagliafoglie  a  ciotola.  Deve  considerare  il

Leggere  queste  istruzioni  prima  di  utilizzare  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  queste  istruzioni  può  causare

sostanze  corrosive,  poiché  potrebbero  danneggiare  i  materiali  del  tagliabordi.

1.  Il  tagliabordi  a  ciotola  non  può  essere  utilizzato  o  conservato  in  aree  pericolose.  Non  è

lavorando  con  il  tagliafoglie  a  ciotola.

seguente:

condizioni  locali  e  devono  prestare  attenzione  a  terzi,  in  particolare  ai  bambini,  quando

2

AVVERTIMENTO:

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

Precauzioni  di  sicurezza
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Elenco  prodotti
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Descrizione  del  prodotto
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Collegare  l'alimentatore  e  accendere

La  manopola  a  destra  comprende  tre  velocità,  basta  regolarle  in  base  alle  proprie  esigenze.

Collegare  l'alimentatore  e  premere  il  pulsante  di  accensione/spegnimento  nella  parte  anteriore  del  trimmer.

Machine Translated by Google
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Posizionare  le  piante  non  tagliate  sulla  griglia  della  lama

Manualmente  con  guanti  stretti,  posizionare  le  piante  sulla  parte  superiore  della  griglia  

della  lama.  Muoverla  avanti  e  indietro  e  ruotarla  allo  stesso  tempo.  Quindi  la  ventola  

farà  rotolare  le  piante  nel  riduttore,  le  lame  taglieranno  le  piante.

Machine Translated by Google



Aprire  delicatamente  la  scatola  del  cambio  e  cercare  foglie  o  petali  all'interno  della  scatola  del  

cambio  e  della  rete  di  raccolta.

Apri  la  griglia  e  trova  i  germogli  all'interno  del  cambio  e  della  borsa
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AVVERTENZE:

8

Il  produttore  non  accetta  alcuna  responsabilità  per  danni

causati  ai  trimmer  o  da  essi  derivanti  da  un  uso  inadeguato  o

montaggio.  Utilizzare  i  trimmer  in  conformità  alle  leggi  vigenti  e

fessure  della  griglia.  Un  guanto  allentato  è  pericoloso.

Notare  che:

con  la  griglia  o  la  lama.  •  Non  

esercitare  mai  pressione  sulla  griglia.  •  

Non  utilizzare  forbici,  coltelli  o  altri  strumenti  sopra  la  griglia.  •  Sono  

sempre  richiesti  occhiali  e  guanti  di  sicurezza.  •  I  guanti  

devono  essere  sufficientemente  stretti  da  non  entrare  all'interno  della

•  Non  mettere  mai  le  dita,  i  guanti  o  qualsiasi  altra  parte  del  corpo  a  contatto

regolamenti.

Ripetere  il  procedimento  per  un  raccolto  maggiore

gli  scarti  possono  essere  utilizzati  per  la  preparazione  degli  oli  essenziali  delle  piante.

Continua  a  ripetere  il  processo  sopra  descritto  finché  non  hai  completato  il  raccolto.  Quando

Regolazione  dell'altezza

Quando  il  sacchetto  di  raccolta  è  pieno,  rimuoverlo  e  versare  le  foglie  o  i  petali  in  un  altro  sacchetto

finito,  pulisci  facilmente  ogni  parte  del  trimmer  e  conservalo.

o  semplicemente  utilizzare  un  altro  sacco  di  raccolta  sotto  la  scatola  degli  ingranaggi.  A  seconda  del  tipo  di  piante,

Raccogli  i  germogli  per  un  uso  futuro

Sostituire  la  lama

Se  l'altezza  della  lama  non  è  appropriata,  regolare  l'altezza  della

lama  ruotando  le  viti  di  riso  della  macchina  del  sedile  in  alluminio  con  una  chiave  esagonale

Quando  il  prodotto  non  può  essere  tagliato,  rimuovere  la  vite  in  senso  antiorario,  orario

bloccare  la  vite;  indossare  guanti  antitaglio  quando  si  rimuove  la  lama.

chiave  inglese.  Si  prega  di  indossare  guanti  antitaglio.
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RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

E-CrossStu  GmbH
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Via  Roma,  101,  00186  Roma,  Italia
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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MANUAL  DEL  USUARIO

RECORTADORA  DE  HOJAS  DE  TAZÓN

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  
las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  

ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  realmente  está  
ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  
nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  
recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  
o  software  en  nuestro  producto.

TM18­DD

RECORTADORA

HOJA  DE  CUENCO

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

1
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usado.

Lesiones  graves.  Siempre  se  deben  seguir  las  precauciones  básicas,  incluidas  las

4.  El  operador  debe  utilizar  la  desbrozadora  de  hojas  de  forma  adecuada.  Debe  tener  en  cuenta  las  siguientes  precauciones:

Lea  estas  instrucciones  antes  de  utilizar  este  producto.  Si  no  lo  hace,  puede  sufrir  lesiones.

sustancias  corrosivas,  ya  que  pueden  dañar  los  materiales  del  recipiente  de  la  cortadora  de  hojas.

1.  La  cortadora  de  hojas  de  tazón  no  se  puede  usar  ni  almacenar  en  áreas  peligrosas.

Trabajando  con  el  cortador  de  hojas  de  cuenco.

siguiente:

condiciones  locales  y  debe  prestar  atención  a  terceros,  en  particular  a  los  niños,  cuando

2.  Se  debe  revisar  el  cortador  de  hojas  de  tazón  para  asegurarse  de  que  esté  funcionando  correctamente.

con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  que  carezcan  de  experiencia  y/o

Se  permite  utilizar  el  aparato  en  lugares  peligrosos.

5.  Esta  cortadora  de  hojas  de  cuenco  no  está  diseñada  para  ser  utilizada  por  personas  (incluidos  niños)

Estas  personas  les  han  instruido  sobre  el  uso  del  dispositivo.  Los  niños  deben  estar

3.  Utilícelo  únicamente  para  el  fin  previsto.  El  cortacésped  de  hojas  no  es  adecuado  para  barrer

Asegúrese  de  que  el  aparato  esté  en  perfecto  estado  de  funcionamiento  antes  de  usarlo.  De  lo  contrario,  no  lo  use.

conocimientos,  a  menos  que  estén  supervisados  por  una  persona  responsable  de  su  seguridad  o

supervisados,  para  asegurar  que  no  jueguen  con  el  recipiente  cortador  de  hojas.
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ADVERTENCIA:

Precauciones  de  seguridad

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

Machine Translated by Google



3

Lista  de  productos
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Descripción  del  Producto
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La  perilla  de  la  derecha  incluye  tres  velocidades,  solo  ajústelas  según  sus  necesidades.

Conecte  la  fuente  de  alimentación  y  presione  el  botón  de  encendido/apagado  en  la  parte  frontal  de  la  recortadora.

Conecte  la  fuente  de  alimentación  y  enciéndala.

5
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Coloque  manualmente  las  plantas  sobre  la  rejilla  de  cuchillas  con  guantes  ajustados.  Muévala  
hacia  adelante  y  hacia  atrás  y  gírela  al  mismo  tiempo.  Luego,  el  ventilador  hará  rodar  las  

plantas  hacia  la  caja  de  engranajes  y  las  cuchillas  las  cortarán.

Coloque  las  plantas  sin  podar  sobre  la  rejilla  de  cuchillas.

6
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Abra  con  cuidado  la  caja  de  cambios  y  busque  hojas  o  pétalos  dentro  de  la  caja  de  cambios  y  la  

bolsa  de  malla  que  la  recoge.

Abra  la  rejilla  y  encuentre  cogollos  dentro  de  la  caja  de  cambios  y  la  bolsa.
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Montaje.  Utilice  las  recortadoras  de  acuerdo  con  las  leyes  y

El  fabricante  no  acepta  ninguna  responsabilidad  por  daños.

Tenga  en  cuenta:

reglamentos.

con  la  rejilla  o  la  cuchilla.  •  Nunca  

aplique  presión  sobre  la  rejilla.  •  No  utilice  

tijeras,  cuchillos  ni  ningún  instrumento  sobre  la  rejilla.  •  Se  requieren  gafas  de  

seguridad  y  guantes  en  todo  momento.  •  Los  guantes  deben  estar  

lo  suficientemente  ajustados  para  que  no  entren  en  el

causados  a  o  por  las  recortadoras  resultantes  de  un  uso  inadecuado  o

ranuras  de  la  rejilla.  Un  guante  suelto  es  peligroso.

•  Nunca  ponga  sus  dedos,  guantes  o  cualquier  otra  parte  del  cuerpo  en  contacto
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ADVERTENCIAS:

Los  restos  se  pueden  utilizar  para  la  preparación  de  aceites  esenciales  de  plantas.

Repita  el  proceso  para  obtener  más  cosecha.

Terminado,  fácil  limpiar  cada  parte  de  la  recortadora  y  conservarla.

Ajuste  de  altura

o  simplemente  use  otra  bolsa  recolectora  debajo  de  la  caja  de  engranajes.  Dependiendo  del  tipo  de  plantas,

Continúe  repitiendo  el  proceso  anterior  hasta  que  haya  completado  su  cosecha.  Cuando

Cuando  la  bolsa  recolectora  esté  llena,  retírela  y  vierta  las  hojas  o  pétalos  en  otra  bolsa.

Recoge  cogollos  para  uso  futuro

Si  la  altura  de  la  cuchilla  no  es  la  adecuada,  ajuste  la  altura  de  la

cuchilla  girando  los  tornillos  de  arroz  de  la  máquina  del  asiento  de  aluminio  con  un  hexágono  interior

Llave  inglesa.  Utilice  guantes  a  prueba  de  cortes.

Reemplazar  la  cuchilla

Bloquee  el  tornillo;  Use  guantes  a  prueba  de  cortes  al  retirar  la  cuchilla.

Cuando  no  se  pueda  cortar  el  producto,  retire  el  tornillo  en  sentido  antihorario  o  en  sentido  horario.
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YH  CONSULTING  LIMITADA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

E­CrossStu  GmbH

Carretera  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  
shanghai  200000  CN.

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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SKÅLBLADTRIMMER

ANVÄNDARMANUAL

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  

stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  
oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  faktiskt  

sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

TM18-DD

TRIMMER

SKÅLBLAD

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  

support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  

Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  

kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  

på  vår  produkt.

1
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VARNING:

Läs  dessa  instruktioner  innan  du  använder  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  resultera  i

frätande  ämnen.  eftersom  de  kan  skada  materialen  på  skålens  bladtrimmer.

övervakas,  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med  skålens  bladtrimmer.

allvarlig  skada.  de  grundläggande  försiktighetsåtgärderna  bör  alltid  följas,  inklusive

4.  Operatören  måste  använda  skålbladtrimmern  på  rätt  sätt.  Han  måste  överväga

lokala  förhållanden  och  måste  vara  uppmärksam  på  tredje  part,  särskilt  barn,  när

följande:

1.  Skålens  bladtrimmer  får  inte  användas  eller  förvaras  i  riskområden.  Det  är  det  inte

arbetar  med  skålens  bladtrimmer.

får  använda  apparaten  på  farliga  platser.

5.  Denna  skålbladtrimmer  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (inklusive  barn)

2.  Skålens  bladtrimmer  måste  kontrolleras  för  att  säkerställa  att  den  fungerar  som  den  ska

med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  saknar  erfarenhet  och/eller

begagnad.

beställa  och  fungerar  säkert  före  användning.  Annars  får  apparaten  inte  vara  det

kunskap,  såvida  de  inte  övervakas  av  en  person  som  ansvarar  för  deras  säkerhet  eller

3.  Använd  endast  på  avsett  sätt.  Skålbladtrimmern  är  inte  lämplig  att  sopa  av

instrueras  av  dessa  personer  om  användningen  av  enheten.  Barn  borde  vara  det

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

Säkerhetsåtgärder
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Produktlista

Machine Translated by Google



4

Produktbeskrivning
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Vred  till  höger  inkluderar  tre  hastigheter,  justera  efter  behov.

Anslut  strömförsörjningen  och  tryck  på  på/av-knappen  på  framsidan  av  trimmern.

Anslut  strömförsörjningen  och  slå  på

5
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Placera  plantorna  manuellt  med  täta  handskar  ovanpå  bladgallret.  Flytta  fram  och  tillbaka  

och  rotera  den  samtidigt.  Sedan  kommer  fläkten  att  rulla  in  plantorna  i  växellådan,  blad  

skär  plantorna.

Placera  de  otrimmade  plantorna  på  bladgallret

6

Machine Translated by Google



7

Öppna  gallret  och  hitta  knoppar  inuti  växellådan  och  väskan

Öppna  försiktigt  växellådan  och  hitta  löv  eller  kronblad  inuti  växellådan  och  

nätpåsen.
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Tillverkaren  tar  inget  ansvar  för  skador

montering.  Använd  trimmarna  i  enlighet  med  gällande  lagar  och
orsakat  av  eller  av  trimmarna  till  följd  av  otillräcklig  användning  eller

gallerslitsar.  En  lös  handske  är  farlig.

Observera:

med  gallret  eller  bladet.  •  
Tryck  aldrig  på  gallret.  •  Använd  inte  
sax,  knivar  eller  något  instrument  ovanför  gallret.  •  Skyddsglasögon  
och  handskar  krävs  hela  tiden.  •  Handskarna  måste  
vara  tillräckligt  åtdragna  så  att  de  inte  kommer  in  i  handskarna

•  Placera  aldrig  dina  fingrar,  handskar  eller  någon  annan  kroppsdel  i  kontakt

föreskrifter.

VARNINGAR:

Upprepa  processen  för  mer  skörd

Fortsätt  att  upprepa  ovanstående  process  tills  du  har  avslutat  din  skörd.  När

färdig,  lätt  att  rengöra  varje  del  av  trimmern  och  bevara  den.

Höjdjustering

eller  använd  bara  en  annan  fångstpåse  under  växellådan.  Beroende  på  typ  av  växt,

trimningen  kan  användas  för  beredning  av  växternas  eteriska  oljor.

När  fångstpåsen  är  full,  ta  bort  den  och  häll  bladen  eller  kronbladen  i  en  annan  påse

Samla  knoppar  för  framtida  bruk

Byt  ut  bladet

bladet  genom  att  vrida  risskruvarna  på  aluminiumsätesmaskinen  med  en  sexkant

Om  höjden  på  bladet  inte  är  lämplig,  justera  höjden  på  bladet

När  produkten  inte  kan  skäras  ta  bort  skruven  moturs,  medurs

lås  skruven;  Använd  skärsäkra  handskar  när  du  tar  bort  bladet.

rycka.  Vänligen  använd  skärsäkra  handskar.

8
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Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.
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YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australien

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

Tillverkare:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

UK  REP

EC  REP
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

KOM  BLADTRIMMER

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  

betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  herinneren  

u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  

een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-

updates  voor  ons  product  zijn.

TM18-DD

SNIJDER

KOM  BLAD

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  

met  ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

1
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2.  De  kombladtrimmer  moet  worden  gecontroleerd  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  deze  goed  werkt

met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  met  een  gebrek  aan  ervaring  en/of

Het  is  niet  toegestaan  het  apparaat  op  gevaarlijke  locaties  te  gebruiken.

5.  Deze  kombladtrimmer  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)

worden  door  deze  personen  geïnstrueerd  over  het  gebruik  van  het  apparaat.  Kinderen  dienen

3.  Gebruik  alleen  zoals  bedoeld.  De  kombladtrimmer  is  niet  geschikt  om

orde  en  veilig  werkt  voor  gebruik.  Anders  mag  het  apparaat  niet

kennis,  tenzij  ze  onder  toezicht  staan  van  een  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  hun  veiligheid  of

onder  toezicht  staan,  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  de  kombladtrimmer  spelen.

gebruikt.

ernstig  letsel.  De  basisvoorzorgsmaatregelen  moeten  altijd  worden  gevolgd,  inclusief  de

4.  De  gebruiker  moet  de  kombladtrimmer  correct  gebruiken.  Hij  moet  rekening  houden  met  de

Lees  deze  instructies  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot

bijtende  stoffen,  omdat  deze  de  materialen  van  de  kombladtrimmer  kunnen  aantasten.

1.  De  kombladtrimmer  mag  niet  worden  gebruikt  of  opgeslagen  in  gevaarlijke  gebieden.  Het  is  niet

Werken  met  de  kombladtrimmer.

volgend:

plaatselijke  omstandigheden  en  moet  aandacht  besteden  aan  derden,  met  name  kinderen,  wanneer

2

WAARSCHUWING:

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

Veiligheidsmaatregelen
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Productlijst
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Productomschrijving
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Sluit  de  voeding  aan  en  zet  het  apparaat  aan

De  knop  rechts  heeft  drie  snelheden,  die  u  naar  wens  kunt  instellen.

Sluit  de  voeding  aan  en  druk  op  de  aan/uitknop  aan  de  voorkant  van  de  trimmer.

Machine Translated by Google
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Plaats  de  ongeknipte  planten  op  het  rooster

Handmatig  met  strakke  handschoenen  planten  op  het  rooster  van  de  messen  plaatsen.  

Beweeg  heen  en  weer  en  draai  het  tegelijkertijd.  Dan  zal  de  ventilator  de  planten  in  de  

versnellingsbak  rollen,  messen  snijden  de  planten.

Machine Translated by Google



Open  de  versnellingsbak  voorzichtig  en  zoek  naar  bladeren  of  bloemblaadjes  in  de  

versnellingsbak  en  het  opvangzakje.

Open  het  rooster  en  vind  de  knoppen  in  de  versnellingsbak  en  de  zak

7
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WAARSCHUWINGEN:

8

De  fabrikant  aanvaardt  geen  enkele  aansprakelijkheid  voor  schade

veroorzaakt  aan  of  door  de  trimmers  als  gevolg  van  een  onjuist  gebruik  of

montage.  Gebruik  de  trimmers  in  overeenstemming  met  de  bestaande  wetten  en

met  het  rooster  of  het  mes.  •  

Oefen  nooit  druk  uit  op  het  rooster.  •  

Gebruik  geen  scharen,  messen  of  andere  instrumenten  boven  het  rooster.  

•  Veiligheidsbrillen  en  handschoenen  zijn  te  allen  tijde  vereist.  

•  De  handschoenen  moeten  strak  genoeg  zitten,  zodat  ze  niet  in  de

Let  op:

roostersleuven.  Een  losse  handschoen  is  gevaarlijk.

•  Breng  nooit  uw  vingers,  handschoenen  of  andere  lichaamsdelen  in  contact

voorschriften.

Herhaal  het  proces  voor  meer  oogst

Het  snoeiafval  kan  gebruikt  worden  voor  de  bereiding  van  etherische  oliën  uit  planten.

Blijf  het  bovenstaande  proces  herhalen  totdat  u  uw  oogst  hebt  voltooid.  Wanneer

Hoogteverstelling

of  gebruik  gewoon  een  andere  opvangzak  onder  de  versnellingsbak.  Afhankelijk  van  het  type  planten,

klaar,  eenvoudig  elk  onderdeel  van  de  trimmer  schoonmaken  en  bewaren.

Wanneer  de  opvangzak  vol  is,  verwijdert  u  deze  en  doet  u  de  bladeren  of  bloemblaadjes  in  een  andere  zak.

Verzamel  toppen  voor  toekomstig  gebruik

Vervang  het  mes

Als  de  hoogte  van  het  blad  niet  geschikt  is,  pas  dan  de  hoogte  van  het  blad  aan.

blad  door  de  rijstschroeven  van  de  aluminium  stoelmachine  te  draaien  met  een  zeshoekige

Als  het  product  niet  gesneden  kan  worden,  verwijder  de  schroef  dan  tegen  de  klok  in,  met  de  klok  mee

Draai  de  schroef  vast.  Draag  snijbestendige  handschoenen  wanneer  u  het  mes  verwijdert.

sleutel.  Draag  snijbestendige  handschoenen.
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EC-  REP

VK  REP

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Fabrikant:  Shanghaiimuxinmuyeyouxiangongsi

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

NSW  2122  Australië

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH
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Londen  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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MANUEL  D'UTILISATION

COUPE­FEUILLES  À  BOL

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  
grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  
économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

TM18­DD

TONDEUSE

FEUILLE  DE  BOL

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  nous  

contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

1

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  
manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

Machine Translated by Google
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travailler  avec  le  coupe­feuilles  à  bol.

autorisé  d'utiliser  l'appareil  dans  des  endroits  dangereux.

5.  Ce  coupe­feuilles  en  bol  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  des  enfants)

ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant  d'expérience  et/ou

2.  Le  coupe­feuilles  à  bol  doit  être  vérifié  pour  s'assurer  qu'il  fonctionne  correctement

utilisé.

commande  et  fonctionne  en  toute  sécurité  avant  utilisation.  Dans  le  cas  contraire,  l'appareil  ne  doit  pas  être

3.  Utilisez­le  uniquement  comme  prévu.  Le  coupe­feuilles  à  bol  n'est  pas  adapté  au  balayage

connaissances,  à  moins  qu'ils  ne  soient  supervisés  par  une  personne  responsable  de  leur  sécurité  ou

surveillés,  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec  le  coupe­feuilles  à  bol.

sont  instruits  par  ces  personnes  sur  l'utilisation  de  l'appareil.  Les  enfants  doivent  être

substances  corrosives,  car  elles  peuvent  endommager  les  matériaux  du  coupe­feuilles  à  bol.

Lisez  ces  instructions  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  ces  instructions  peut  entraîner

blessures  graves.  Les  précautions  de  base  doivent  toujours  être  suivies,  y  compris  la

4.  L'opérateur  doit  utiliser  correctement  le  coupe­feuilles  à  bol.  Il  doit  tenir  compte

conditions  locales  et  doivent  prêter  attention  aux  tiers,  en  particulier  aux  enfants,  lorsque

suivant:

1.  Le  coupe­feuilles  à  bol  ne  doit  pas  être  utilisé  ou  stocké  dans  des  zones  dangereuses.  Il  n'est  pas

AVERTISSEMENT:

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

Précautions  de  sécurité

2
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Liste  des  produits
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Description  du  produit
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Le  bouton  de  droite  comprend  trois  vitesses,  il  suffit  de  les  régler  en  fonction  des  besoins.

Branchez  l’alimentation  électrique  et  appuyez  sur  le  bouton  marche/arrêt  situé  à  l’avant  de  la  tondeuse.

Branchez  l'alimentation  et  allumez

5
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Placez  manuellement  les  plantes  sur  la  grille  à  lames  avec  des  gants  serrés.  Faites  un  
mouvement  de  va­et­vient  et  faites­la  tourner  en  même  temps.  Le  ventilateur  fera  ensuite  rouler  

les  plantes  dans  la  boîte  de  vitesses,  les  lames  couperont  les  plantes.

Placez  les  plantes  non  taillées  sur  la  grille  à  lames

6
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Ouvrez  doucement  la  boîte  de  vitesses  et  trouvez  des  feuilles  ou  des  pétales  à  l'intérieur  de  la  boîte  de  vitesses  

et  du  sac  de  récupération  en  filet.

Ouvrez  la  grille  et  trouvez  des  bourgeons  à  l'intérieur  de  la  boîte  de  vitesses  et  du  sac

Machine Translated by Google



AVERTISSEMENTS :

Le  fabricant  n'accepte  aucune  responsabilité  pour  les  dommages
causés  aux  tondeuses  ou  par  celles­ci  résultant  d'une  utilisation  inadéquate  ou
assemblage.  Utilisez  les  coupe­bordures  conformément  aux  lois  et
règlements.

fentes  de  grille.  Un  gant  mal  ajusté  est  dangereux.

Veuillez  noter:

avec  la  grille  ou  la  lame.  •  
N'exercez  jamais  de  pression  sur  la  grille.  •  
N'utilisez  pas  de  ciseaux,  de  couteaux  ou  tout  autre  instrument  au­dessus  de  la  
grille.  •  Des  lunettes  de  sécurité  et  des  gants  sont  obligatoires  à  
tout  moment.  •  Les  gants  doivent  être  suffisamment  serrés  pour  ne  pas  pénétrer  à  l'intérieur

•  Ne  mettez  jamais  vos  doigts,  vos  gants  ou  toute  autre  partie  du  corps  en  contact

Continuez  à  répéter  le  processus  ci­dessus  jusqu'à  ce  que  vous  ayez  terminé  votre  récolte.

Répétez  le  processus  pour  plus  de  récolte

terminé,  facile  à  nettoyer  chaque  partie  de  la  tondeuse  et  à  la  conserver.

Réglage  de  la  hauteur

Lorsque  le  sac  de  récupération  est  plein,  retirez­le  et  versez  les  feuilles  ou  les  pétales  dans  un  autre  sac

la  taille  peut  être  utilisée  pour  la  préparation  d'huiles  essentielles  de  plantes.

ou  utilisez  simplement  un  autre  sac  de  récupération  sous  la  boîte  de  vitesses.  Selon  le  type  de  plantes,

Récoltez  des  bourgeons  pour  une  utilisation  ultérieure

Remplacer  la  lame

lame  en  tournant  les  vis  à  riz  de  la  machine  à  siège  en  aluminium  avec  une  clé  hexagonale

Si  la  hauteur  de  la  lame  n'est  pas  appropriée,  ajustez  la  hauteur  de  la

Lorsque  le  produit  ne  peut  pas  être  coupé,  retirez  la  vis  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

bloquer  la  vis ;  Porter  des  gants  anti­coupures  lors  du  retrait  de  la  lame.

clé.  Veuillez  porter  des  gants  anti­coupures.

8
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YH  CONSULTING  LIMITÉE.

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

E­CrossStu  GmbH

Route  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australie

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.

Fabricant:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BENUTZERHANDBUCH

SCHÜSSELBLATTSCHNEIDER

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  

erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  
möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  

großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  

Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  

Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-

Updates  für  unser  Produkt  gibt.

TM18-DD

TRIMMER

SCHALE  BLATT

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  

Sie  uns:  Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

1
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gebraucht.

schwere  Verletzungen.  Die  grundlegenden  Vorsichtsmaßnahmen  sollten  immer  befolgt  werden,  einschließlich  der

4.  Der  Bediener  muss  den  Schalen-Laubschneider  richtig  verwenden.  Er  muss  die

Lesen  Sie  diese  Anleitung,  bevor  Sie  das  Produkt  verwenden.  Bei  Nichtbeachtung  kann  es  zu

ätzende  Substanzen,  da  diese  die  Materialien  des  Schalenblattschneiders  beschädigen  können.

1.  Der  Schalenlaubschneider  darf  nicht  in  explosionsgefährdeten  Bereichen  verwendet  oder  gelagert  werden.  Er  ist  nicht

Arbeiten  mit  dem  Schalenlaubschneider.

Folgendes:

örtlichen  Gegebenheiten  und  müssen  auf  Dritte,  insbesondere  Kinder,  Rücksicht  nehmen,  wenn

2.  Der  Schalenblattschneider  muss  überprüft  werden,  um  sicherzustellen,  dass  er  ordnungsgemäß  funktioniert

mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  Erfahrung  und/oder

Der  Einsatz  des  Geräts  in  explosionsgefährdeten  Bereichen  ist  nicht  gestattet.

5.  Dieser  Schalen-Laubschneider  ist  nicht  für  den  Gebrauch  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  bestimmt

werden  von  diesen  Personen  in  die  Benutzung  des  Gerätes  eingewiesen.  Kinder  sollten

3.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.  Der  Schalenlaubschneider  ist  nicht  zum  Abkehren  von

einwandfrei  und  betriebssicher  ist.  Andernfalls  darf  das  Gerät  nicht

Wissen,  es  sei  denn,  sie  werden  von  einer  für  ihre  Sicherheit  verantwortlichen  Person  beaufsichtigt  oder

beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  der  Schüssel  des  Laubschneiders  spielen.

2

WARNUNG:

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

Sicherheitsvorkehrungen
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Produktliste
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Produktbeschreibung
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Der  Knopf  auf  der  rechten  Seite  verfügt  über  drei  Geschwindigkeiten,  die  Sie  einfach  je  nach  Bedarf  anpassen  können.

Schließen  Sie  das  Netzteil  an  und  drücken  Sie  den  Ein-/Aus-Schalter  an  der  Vorderseite  des  Trimmers.

Schließen  Sie  das  Netzteil  an  und  schalten  Sie  es  ein

5
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Legen  Sie  die  Pflanzen  mit  engen  Handschuhen  manuell  auf  das  Klingengitter.  Bewegen  

Sie  es  hin  und  her  und  drehen  Sie  es  gleichzeitig.  Dann  rollt  der  Ventilator  die  Pflanzen  

in  das  Getriebe,  die  Klingen  schneiden  die  Pflanzen.

Legen  Sie  die  ungeschnittenen  Pflanzen  auf  das  Messergitter

6
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Öffnen  Sie  das  Getriebe  vorsichtig  und  suchen  Sie  im  Getriebe  und  im  Netzfangbeutel  nach  

Blättern  oder  Blütenblättern.

Öffnen  Sie  das  Gitter  und  finden  Sie  Knospen  im  Getriebe  und  in  der  Tasche

Machine Translated by Google



Der  Hersteller  übernimmt  keine  Haftung  für  Schäden

verursacht  durch  unsachgemäßen  Gebrauch  oder

Montage.  Verwenden  Sie  die  Trimmer  gemäß  den  geltenden  Gesetzen  und

Gitterschlitze.  Ein  lockerer  Handschuh  ist  gefährlich.

Bitte  beachten  Sie:

mit  dem  Rost  oder  der  Klinge.  •  

Üben  Sie  niemals  Druck  auf  den  Rost  aus.  •  

Verwenden  Sie  keine  Scheren,  Messer  oder  andere  Instrumente  über  dem  Rost.  •  

Schutzbrille  und  Handschuhe  sind  immer  erforderlich.  •  Die  

Handschuhe  müssen  eng  genug  sein,  damit  sie  nicht  in  das

•  Bringen  Sie  niemals  Ihre  Finger,  Handschuhe  oder  andere  Körperteile  in  Kontakt

Vorschriften.
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WARNHINWEISE:

Wiederholen  Sie  den  Vorgang  für  mehr  Ernte

Aus  den  Schnittresten  lassen  sich  ätherische  Pflanzenöle  gewinnen.

Wiederholen  Sie  den  obigen  Vorgang,  bis  Sie  Ihre  Ernte  abgeschlossen  haben.

Höhenverstellung

Wenn  der  Auffangbeutel  voll  ist,  entfernen  Sie  ihn  und  schütten  Sie  die  Blätter  oder  Blütenblätter  in  einen  anderen  Beutel.

Fertig,  jedes  Teil  des  Trimmers  lässt  sich  leicht  reinigen  und  pflegen.

oder  verwenden  Sie  einfach  einen  weiteren  Fangsack  unter  dem  Getriebe.  Je  nach  Pflanzenart,

Sammeln  Sie  Knospen  für  die  zukünftige  Verwendung

Ersetzen  Sie  die  Klinge

Klinge  durch  Drehen  der  Reisschrauben  der  Aluminium-Sitzmaschine  mit  einem  Sechskant

Wenn  die  Höhe  der  Klinge  nicht  geeignet  ist,  passen  Sie  die  Höhe  der

Wenn  das  Produkt  nicht  geschnitten  werden  kann,  entfernen  Sie  die  Schraube  gegen  den  Uhrzeigersinn,  im  Uhrzeigersinn

Kontern  Sie  die  Schraube.  Tragen  Sie  beim  Entfernen  der  Klinge  schnittfeste  Handschuhe.

Schraubenschlüssel.  Bitte  schnittfeste  Handschuhe  tragen.
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Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH
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London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

Shanghai  200000  CN.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

NSW  2122  Australien

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

UK  REP

Vertreter  der  EG
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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